
Est kapitola 8.

[1] Onoho dne dal král Achašveróš královně Esteře dům Hamana, protivníka židů. A Mordokajovi se dostalo přístupu před krále, protože Ester
oznámila, čím jí je. [2] Král sňal svůj pečetní prsten, který dal odebrat Hamanovi, a dal jej Mordokajovi. A Ester ustanovila Mordokaje nad Hamanovým
domem. [3] Ester se však znovu přimlouvala před králem, padla mu k nohám a s pláčem ho prosila o milost, aby odvrátil pohromu, chystanou
Agagovcem Hamanem, a to, co zamýšlel proti židům. [4] Král vztáhl k Esteře zlaté žezlo; tu Ester vstala, postavila se před krále [5] a řekla: "Jestliže
král uzná za vhodné a já jsem získala jeho přízeň, jestliže to král považuje za přijatelné a má ve mně zalíbení, nechť je napsáno, aby vrátili ty dopisy
obsahující záměr Agagovce Hamana, syna Hamedatova, v nichž dal napsat, aby ve všech královských krajinách zahubili židy. [6] Neboť jak bych
mohla přihlížet pohromě, která má postihnout můj lid? Jak bych mohla přihlížet záhubě svého rodu?" [7] Král Achašveróš královně Esteře a židu
Mordokajovi odvětil: "Hle, dům Hamanův jsem dal Esteře a jeho samého pověsili na kůl za to, že vztáhl na židy ruku. [8] Vy sami teď napište židům,
jak uznáte za vhodné, královým jménem, a zapečeťte královým prstenem. Ale spis napsaný jednou královým jménem a zapečetěný královým
prstenem nelze vzít zpět." [9] I byli tehdy, třiadvacátého dne třetího měsíce, to je měsíce sívánu, povoláni královští písaři a bylo napsáno všechno, jak
to přikázal Mordokaj, židům a satrapům, místodržitelům a správcům krajin od Indie až po Kúš, celkem sto dvaceti sedmi krajinám. Pro každou krajinu
jejím písmem a pro každý národ jeho jazykem, i židům jejich písmem a jazykem. [10] Napsal dopisy jménem krále Achašveróše, zapečetil královým
prstenem a rozeslal je po rychlých jízdních poslech, kteří jezdili na říšských lehkonohých ořích, chovaných v hřebčincích. [11] Král dal židům všude po
všech městech právo, aby se shromáždili a postavili na obranu svých životů, aby vyhladili, povraždili a zahubili všechnu válečnou moc národa a
krajiny těch, kteří by je napadli, i s dětmi a ženami, a kořist po nich aby si vzali jako lup, [12] a to v jediném dni ve všech krajinách krále Achašveróše,
třináctého dne dvanáctého měsíce, to je měsíce adaru. [13] Opis spisu ať je vydán jako zákon všude ve všech krajinách a zveřejněn všem národům,
aby toho dne byli židé přichystáni vykonat pomstu nad svými nepřáteli. [14] Rychlí poslové, kteří jezdili na říšských lehkonohých ořích, spěšně vyrazili
pobízeni královým rozkazem, sotvaže byl ten zákon ha hradě v Šúšanu vydán. [15] Mordokaj vyšel od krále v královském rouchu z purpurově fialové
látky a sněhobílého plátna, s velkou zlatou korunou a pláštěm z bělostného plátna a šarlatu. Město Šúšan jásalo a radovalo se. [16] Židům vzešlo
světlo a radost, veselí a pocta. [17] Také všude ve všech krajinách a všude ve všech městech, kamkoli se dostal králův výrok, totiž jeho zákon, nastaly
židům dny radosti a veselí, hostin a pohody. A mnozí z národů země se připojovali k židům, neboť na ně padl strach ze židů. 
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